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H I G H E R  S C H O O L  C E R T I F I C AT E

E X A M I N AT I O N

General Instructions

• Reading time – 5 minutes

• Working time – 3 hours

• Write using black or blue pen

• Your attention is drawn to the
fact that the Divine Name is spelt
in full in Biblical texts contained
in this examination paper. If this
is a matter of conscience for you,
you should not discard the paper

Total marks – 100

Pages 3–12

60 marks

This section has three parts, Part A, Part B and
Part C

• Allow about 1 hour and 20 minutes for this section

Part A – 25 marks

• Attempt Questions 1–3

Part B – 20 marks

• Attempt Questions 4–6

Part C – 15 marks

• Attempt Questions 7–8

Pages 14–17

25 marks

• Attempt Questions 9–12

• Allow about 1 hour for this section

Pages 18–19

15 marks

• Attempt Questions 13–14

• Allow about 40 minutes for this section
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Section I — Prescribed Text – Tanakh
60 marks
Allow about 1 hour and 20 minutes for this section

Answer Questions 1–7 in Section I in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets
are available.

Part A — Torah
25 marks
Attempt Questions 1–3

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Marks
Question 1 (8 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 17:14–20

(a) hm;yci¶a; (verse 14) and µyci¶T; µ/c∞ (verse 15)

How are the meanings of these verbs affected by their grammatical features?

(b) Give the meaning of  ynEèp]˝Li˝mi (verse 18) in the context, and justify your translation.

(c) Restrictions are placed on an Israelite king. Describe the nature and purpose of
these restrictions according to both text and commentary.
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H̋B…- hT;b]væ¢y:˝w“ H̋T…`v]rIy̋wIê Ë̋l;+ ˆt́¢nO Ú~˝yh,~løa‘ hw:•hy“ rv,Ÿa} ≈r<a;%˝h;Ala, abo∞t;AyKiâ
.y̋t…âboybis] rv≤àa} µyI¡/G̋h'Alk;˝K] Ël,m,+ yŸ˝l'[; hm;yci¶a; T;%r“m'a;˝w“

Ú̋yj,%a' br<Q∞<mi /̋B– Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ rjæöb]yI rv≤àa} Ël,m,+ Ú~˝yl,~[; µyci¶T; µ/c∞
Ú̋yji`a;Aaløê rv≤àa} yrI+k]n: vyai¢ Ú~˝yl,~[; tt́¶˝l; lk'%Wt alø∞ Ël,m,+ Ú~˝yl,~[; µyci¶T;

.aWhê
t/B∞r“h' ˆ['mæ`l] h̋m;y“r"+x]mi µ~[;˝h;Ata, byvi¶y:Aaløê˝w“ µ#ysiWs /̋L∞AhB,r“y"Aalø qJr"

.d/[ê hZ<¡˝h' Ër<D<è˝B' bWvü˝l; ˆWp%sito alø∞ µk,+˝l; rmæ¢a; h~w:hy̋w"ê sWs–
.daoêm] /L¡AhB,r“y" aløè bh;+z:˝w“ πs,k≤¢˝w“ /̋b–b;l] rWs¡y: aløè˝w“ µyvi+n: /Ÿ˝LAhB,r“y" alø•˝w“

t~aZO˝h' hr:•/T̋h' hnE!v]miAta, /̋l⁄ bt'k;Ÿ˝w“ /̋T–k]l'm]m' aŚ¢Ki l[æ` /̋T+b]vi˝k] hy:∞h;˝w“
.µYIêwIL]˝h' µynI¡h}Ko˝h' ynEèp]˝Li˝mi rp,se+Al['

hw:∞hy“Ata, h~a;r“yI˝l] dm'%l]yI ˆ['mæ¢l] w̋yY:–j' yḿ¢y“AlK; /̋b¡ ar:qè:˝w“ /̋M+[i ht…¢y“h;˝w“
hL,a̋̀́h; µyQiàju˝h'Ata,˝w“ taZOÿ˝h' hr:è/T̋h' yrE|b]DIAlK;Ata≤â rmov]˝li· w̋yh;+løa‘

.µ˝t…âcø[}˝l'
lwamo–c]˝W ˆymi¢y: hw:¡x]Mi˝h'Aˆmi rWsè yTiöl]bi˝l]˝W w̋yj;+a,˝ḿâ /Ÿ˝bb;l]AµWr yTi¶l]bi˝l]

.la´âr:c]yI br<qè<˝B] w̋yn:¡b;˝W aWhè /̋Tük]l'm]m'Al[' µymiáy: ËyrIŸa}y" °̂['m'l]
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Question 2 (11 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 18: 9–19

(a) Describe in detail the practice of µymi+s;q] µs´¢qo (verse 10). Refer to the
commentary.

(b) Parse, giving root, binyan, and tense/aspect

(i) ax´¢M;yI (verse 10)

(ii) ˆW[êm;v]Ti (verse 15)

(c) Translate aB…¢ h~T;a' yKi¶ (verse 9) and justify your translation by reference to the
syntax of these words.

(d) This extract describes ‘Divination’ and ‘Prophecy’ in Ancient Canaan. Evaluate
the differences between the pagan and Israelite practices described.
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t/c+[}˝l' dmæ¢l]tiAaløê Ë̋l…- ˆt́¢nO Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“Arv,a} ≈r<a;+˝h;Ala, aB…¢ h~T;a' yKi¶
.µh´â˝h; µyIè/G̋h' tbo¡[}/t̋K]

vj̀́n"m]˝W ˆnEè/[m] µymi+s;q] µś¢qo vá-˝B; /̋T¡bi˝WA/˝nîB] rybià[}m' Ú+˝b] ax́¢M;yIAaløê
.πV´âk'm]˝W

.µytiâMe˝h'Ala, vrE¡do˝w“ ynI±[oD“yI˝w“ b~/a la´àvo˝w“ rb,j…- rb̀́jo˝w“
Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy“ hL,ae+˝h; tbo∞[e/T̋h' l~l'g“bi˝W hL,á- hce[o∞AlK; hw:¡hy“ tbæà[}/tAyKiâ

.Ú̋yn<êP;˝mi µ̋t…`/a vyrIè/m
.Ú̋yh≤âløa‘ hw:èhy“ µ[i` hy<±h]Tiâ µymi¢T;

µymi`s]qoAla,˝w“ µynIèn“[om]Ala, µ̋t;+/a vrE∞/y h~T;a' rv≤¶a} hL,ae%˝h; µyI∞/G̋h' { yKi¢
.Ú̋yh≤âløa‘ hw:èhy“ Ú̋̀l] ˆt'n:è ˆke+ alø∞ hT;Èa'˝w“ W[m…-v]yI

.ˆW[êm;v]Ti w̋yl…`ae Ú̋yh≤-løa‘ hw:∞hy“ Ú̋̀l] µyqèIy: ynI˝mo+K; Ú~˝yj,~a'˝me Ú¶˝B]r“Qi˝mi aybiŸn:
rmo–a̋le lh…`Q;˝h' µ/yì˝B] brE+jo˝B] Ú~˝yh,~løa‘ hw:•hy“ µ[iŸ˝me T;l]a'⁄v;Arv,a} lkoŸ˝K]
taZOÿ˝h' hl…àdoG“˝h' vaeŸ˝h;Ata,˝w“ y̋h;+løa‘ hw:∞hy“ l~/qAta, ["~moŸv]˝li πse%ao alø∞

.tWmêa; aløè˝w“ d/[¡ ha≤àr“a,Aaløê
.WrB´âDI rv≤àa} Wbyfi`yhe y̋l…-ae hw:¡hy“ rm,aYoì˝w"

rB≤¢dI˝w“ w̋ypi+˝B] yŸ˝r"b;d“ yTi¶t'n:˝w“ Ú̋/m–K; µh≤`˝yjea} br<Qè<mi µh≤ö˝l; µyqèIa; aybiŸn:
.WN˝W<êx'a} rv≤àa}AlK; tà́ µh,+˝ylea}

yki`nOa; y̋mi-v]˝Bi rB̀́d"y“ rv≤àa} y̋r"+b;D“Ala, [~m'v]yIAaløê rv≤¶a} v~yai˝h; hy:fih;˝w“
./˝Mê[i˝me vroìd“a,
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Question 3 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 19:14–21

(a) Which halakha is deduced from the word µmæ`z: in verse 19?

(b) Parashat Shoftim begins with the following words:

‘You shall appoint magistrates and officials for your tribes, in all the settlements
that the LORD your God is giving you, and they shall govern the people with
due justice. You shall not judge unfairly. . . no partiality. . . Justice, justice shall
you pursue. . .’

How are these ideals expressed in the Hebrew text above?
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lj'+n“Ti rv≤¢a} Ú~˝t]l…âj}n"˝B] µynI–voarI Wl¡b]G: rv≤àa} Ú+˝[}rEô lWb∞G“ gŸySit' alø•
.H̋T…âv]rI˝l] Ú̋̀l] ˆt́ànO Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy“ r~v,a} ≈r<a;È˝B;

rv≤¢a} af]j̀́Alk;˝B] taF;+j'Alk;˝l]˝W Ÿ̂wO[;Alk;˝l] vyai%˝B] dj;⁄a, d[eŸ µ*Wqy:Aaløê
.rb…âD: µWqèy: µydI¡[eAhv…âløv] yPiàAl[' /aü µydI%[e ynE∞v] { yPi¢Al[' af…-j‘y<ô

.hr:ês; /̋B¡ t/nì[}˝l' vyai-˝B] sm…`j;Ad[e µWqèy:AyKiâ
µ~ynIh}Koê˝h' ynE•p]˝li hw:–hy“ ynE∞p]˝li byrI¡˝h; µh≤à˝l;Arv,a} µyviön:a}˝h;AynEêv] Wdím][;˝w“

.µh´â˝h; µymiàY:˝B' Wy™h]yI rv≤àa} µyfi+p]Vo∞˝h'˝w“
.w̋yjiâa;˝b] hn:è[; rq,v≤` d[e+˝h; r~q,v,~Ad[´â hNE•hi˝w“ bf́-yhe µyfi`p]Vo˝h' Wvèr“d:˝w“
.Ú̋B≤âr“Qi˝mi [r:¡˝h; T…àr“['biâ˝W w˝yji-a;˝l] t/c∞[}˝l' µmæ`z: rv≤àa}˝K' /̋l+ µt,yci¢[}˝w"

hZ<¡˝h' [r:ü˝h; rb…àD:˝K' d/[% t/c⁄[}˝l' WpsiŸyOAaløê˝w“ War:–yI˝w“ W[∞m]v]yI µyrI¡a;v]NI˝h'˝w“
.Ú˝B≤âr“qi˝B]

.lg<r:ê˝B] lg<r<è dy:¡˝B] dy:è ˆve+˝B] ˆv́¢ Ÿ̂yI['~˝B] ˆyI[æ¶ vp,n<fi˝B] vp,n<∞ Ú̋n<–y[e s/j¡t; aløè˝w“
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Section I (continued)

Part B — Nevi’im
20 marks
Attempt Questions 4–6

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Question 4 (10 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

2 Samuel 12:1–10

Question 4 continues on page 7
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WŸyh; µyvi%n:a} ynE∞v] /Ÿ˝l rm,aYoª˝w" w̋yl;%ae abo∞Y:˝w" dwI–D:Ala, ˆt…`n:Ata, hw:ühy“ jlæáv]YI˝w"
.var:ê dj…àa,˝w“ ryvi`[; dj…àa, tj;+a, ry[i¢˝B]
.daoêm] hB́àr“h' rq…`b;˝W ˆaxoè hy:üh; ryvi%[;˝l]

lD"èg“Ti˝w" h;˝Y<Øj'y“˝w" hn:±q; rv≤¢a} h~N:f'q] tjæ¶a' hc;Ÿb]KiAµai y°Ki lKo%Aˆya´â vr:∞˝l;˝w“
bK;+v]ti /̋q∞yje˝b]˝W h~T,v]ti /̋s•Ko˝mi˝W lk'⁄ato /̋TŸPi˝mi wD:–j]y" w̋yn:¡B;Aµ[i˝w“ /̋Mü[i

.tbæâ˝K] /̋l¡AyhiT]˝w"
t/cÈ[}˝l' /̋r+q;B]˝mi˝W /Ÿ˝naXo˝mi tj'q¶æl; lmo%j]Y"˝w" r#yvi[;˝h,î vyai¢˝l] ËJl,he aboY:∞˝w"

aB…à˝h' vyai`˝l; h;˝c,+[}Y"˝w"ê var:+˝h; vyai¢˝h; t~c'b]KiAta, jQ'%YI˝w" /̋l–AaB;˝h' j"rE¡ao˝l;
.w˝yl…âae

vyai`˝h; tw<m;+Aˆb, yKi¢ hw:Øhy“Ayj' ˆt;+n:Ala, r~m,aYoŸ˝w" dao–m] vyai`˝B; dwIüD: πaæàArj'YIê˝w"
.tazOî hc≤à[o˝h;

l[æ`˝w“ hZ<±˝h' rb…¢D:˝h'Ata, h~c;[; rv≤¶a} bq,[e% µyIT…-[]B'r“a' µĹ¢v'y“ hc…`b]Ki˝h'Ata,˝w“
.lm…âj;Aaløê rv≤àa}

yki|nOa; lae%r:c]yI yh́¢løa‘ hw:@hy“ rm'Ÿa;AhKo vyai-˝h; hT…¢a' dwI¡D:Ala, ˆt…ön: rm,aYoí˝w"
.lWaêv; dY"è˝mi Ú̋yTi`l]X'hi ykiànOa;˝w“ lae+r:c]yIAl[' Ë~l,m,~˝l] Úâ˝yTi¶j]v'm]

Ú+˝l] hn:∞T]a,˝w: Ú̋q,+yje˝B] Ú~˝yn<Ÿdoa} yv́¶n“Ata,˝w“ Ú̋yn<fidoa} tyB´¢Ata, Ú⁄˝l] hn:!T]a,˝w:
.hN:h́â˝k;˝w“ hN:h́à˝K; Ú̋̀L] hp;siàao˝w“ f[;+m]AµaiŸ˝w“ hd:–Why˝wIê là́r:c]yI tyB´àAta,

hY:•rIWa ta´¢ ?y‹n"y[e˝B]¿ /̋ny[e˝B] [Jr"˝h; t/c∞[}˝l' hw:fihy“ rbæ¢D“Ata, { t…yzI∞B; ["WD⁄m'
T;g“r"+h; /̋t∞ao˝w“ hV…-ai˝l] Ú̋̀L] T;j]qè"l; /̋T+v]aiAta,Ÿ˝w“ br<j,+˝b' t;yKi¢hi yŸTiji˝hæâ

.ˆ/Mê[' ynEèB] br<j≤`˝B]
jQ'%Ti˝w" ynI˝t;+zIb] yKi¢ bq,[eº µl…-/[Ad[' Ú̋̀t]yBe˝mi br<j≤ö rWsèt;Aalø hT;%['˝w“

.hV…âai˝l] Ú̋̀l] t/yìh]˝li yTi+ji˝h' hY:∞rIWa t~v,ae~Ata,
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Question 4 (continued)

(a) Discuss the spelling of var:ê in verse 1.

(b) Account for the change from ËJl,he to jærE¡ao˝l; in verse 4.

(c) Explain the relationship between anger and the literal meaning of πaæàArj'YIê˝w" in
verse 5.

(d) Describe and evaluate Nathan’s parable and David’s response, according to text
and commentary.

End of Question 4

Please turn over
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Question 5 (7 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

2 Samuel 16:5–12

(a) lĹâq'm]˝W a/x¡y: (verse 5)

Translate these words and analyse the syntax.

(b) The commentary on verse 12 mentions tikkunei soferim. Discuss this term with
reference to this verse.

(c) Evaluate Shimei ben Gera’s perception of David. Justify your answer with
detailed reference to the text and commentary.
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tj'Pæ¢v]Mi˝mi axe⁄/y vyaiŸ µ*V;˝mi hNE∞hi˝w“ µyrI–WjBæâAd[' dwI¡D: Ël,M≤à˝h' ab…ö˝W
.lĹâq'm]˝W a/x¡y: ax́àyO ar:+GEAˆb, y[i¢m]vi /Ÿ˝mv]˝W lWa%v;AtyBe

µ~[;˝h;Alk;˝w“ dwI–D: Ël,M≤¢˝h' ydE¡b]['AlK;Ata,˝w“ dwI±D:Ata, µ~ynIb;a}˝B…â lQ́¶s'y“˝w"
./˝lêamoC]˝mi˝W /˝n™ymiy̋mi µyrI+BoGI˝h'Alk;˝w“

.l['Y:êliB]˝h' vyaià˝w“ µymi`D:˝h' vyaià ax́ö ax́à /̋l–l]qæâ˝B] y[i`m]vi rmæàa;Ahkoê˝w“
?w̋yT;+j]T'¿ /Tj]T' T;~k]l'~m; rv≤¶a} lWa%v;Atybe yḿ¢D“ { lKo∞ hw:@hy“ Ú̋yl,Ÿ[; b*yvihe

vyaià yKiö Ú̋t,+[;r:∞˝B] Ú~˝N“hi˝w“ Ú̋n<–B] µ/l∞v;b]a' dy"¡˝B] hk;+WlM]˝h'Ata, h~w:hy“ ˆT́¶YI˝w"
.hT;a…â µymi`D:

hZ<±˝h' t~Me˝h' bl,K≤¶˝h' lLe|q'y“ hM;˝l…¢ Ël,M,+˝h'Ala, h~y:Wrx]AˆB, yvæ¶ybia} rm,aYo!˝w"
./̋vêaroAta, hr:ysiàa;˝w“ aN:¡Ahr:B][]a, Ël,M≤-˝h' y̋nI¡doa}Ata,

h~w:hy“ ?yKi¶¿ yki˝w“ lLe%q'y“ ?hKo∞¿ yKi hy:–rUx] ynE∞B] µk≤`˝l;˝w“ y̋LiàAhm' Ël,M,+˝h' rm,aYo§˝w"
.ˆḰâ ht;ycià[; ["WD™m' rm'+ayo ymi¢˝W dwI±D:Ata, lĹ¢q' /Ÿ˝l rm'a…¶

y[æ`Me˝mi ax…ày:Arv,a} y̋nIüb] hNEèhi w̋yd:+b;[}AlK;Ala,˝w“ yŸv'ybia}Ala, dwI•D: rm,aYo!˝w"
/̋l¡Arm'a…â yKià lLe+q'y̋wIê /Ÿ˝l WjNI•h' ynIfiymiy“˝h'AˆB, hT;⁄['AyKiâ πa'Ÿ˝w“ y̋vi-p]n"Ata, vQ́¢b'm]

.hw:êhy“
/̋t¡l;l]qi tj'Tæà hb;+/f yŸ˝li hw:èhy“ byviŸhe˝w“ ?y̋nI–y[e˝B]¿ y̋nI/[̋B] hw:¡hy“ ha≤àr“yI ylæöWa

.hZ<ê˝h' µ/Yì˝h'
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Question 6 (3 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the question that follows.

2 Samuel 17:1–3 and 7–13

Compare and contrast the advice given by the people mentioned in this extract. 3

7

8

9

10

11

12

13

lp,to¡yjia} ≈[æày:Arv,a} hx…ö[e˝h; hb…á/fAaløê µ/l–v;b]a'Ala, yvæ`Wj rm,aYoì˝w"
.taZOî˝h' µ['Pæà˝B'

yrEèm;˝W hM;he% µyrI∞BogI yKiá w̋yv;⁄n:a}Ata,˝w“ Ú̋ybiŸa;Ata, T;[]d"y:· hT…¢a' yv'%Wj rm,aYo§˝w"
.µ[…â˝h;Ata, ˆyli`y: aløè˝w“ hm;+j;l]mi vyai¢ Ú~˝ybi~a;˝w“ hd<–C;˝B' lWK¡v' bdoì˝K] hM;he+ v~p,n<Ÿ
lpo•n“˝Ki hy:fih;˝w“ tmo–/qM]˝h' djæ¢a'˝B] /a¡ µyti+j;P]˝h' tjæ¢a'˝B] a~B;j]n<AaWhê hT…¶[' hNE!hi

yrEèj}a' rv≤`a} µ[;È˝B; hp;+GEm' h~t;y“h…â rm'+a;˝w“ ["~me~Vo˝h' [mæ¶v;˝w“ hL;+jiT]˝B' µ~h,˝B;
.µløêv;b]a'

AlK; [ædE•yOAyKiâ sM…-yI sḾ¢hi hyE¡r“a'˝h; bĺà˝K] /̋Büli rv≤àa} lyIj'%AˆB,Aµg" aWh∞˝w“
./̋Têai rv≤àa} lyIjæ`AynEb]˝W Ú̋ybi+a; r/B∞gIAyKi l~aer:c]yI

l/jè˝K' [b'v,+ rá¢B]Ad['˝w“ Ÿ̂D:˝mi l~aer:c]yIAlk; Ú̋yl≤¶[; πseŸa;yE πsoa;he· yTix]['%y: yKi¢
.br:êq]˝B' µyki`l]ho Ú̋yn<èp;˝W bro=˝l; µY:¡˝h'Al['Arv,a}

w̋yl;+[; Wnj]n"∞˝w“ µv;+ ax…¢m]nI rv≤¢a} t~mo/qM]˝h' ?djæ¶a'˝B]¿ tj'a'B] w̋yl;%ae Wnab…¢˝W
/̋T¡aiArv,a} µyviàn:a}˝h;Alk;˝b]˝W /̋Bü rt'/nìAaløê˝w“ hm…-d:a}˝h;Al[' lFæ`˝h' lPoèyI rv≤öa}˝K'

.dj…âa,AµG"
µyli-b;j} ayhi`˝h' ry[ià˝h;Ala, láör:c]yIAlk…â WayCiáhi˝w“ πse+a;yEê r~y[iAla,Aµai˝w“

.r/rîx]AµG" µv…` ax…àm]nIAaløArv≤âa} d[æö lj'N"±˝h'Ad[' /Ÿ˝tao Wnb]jæ¶s;˝w“
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3

vyai+ π~l,a,~ rc…à[;AµynEv] aN:fi hr:∞j}b]a, µlø–v;b]a'Ala, lp,to¡yjia} rm,aYoì˝w"
.hl;y“L…â˝h' dwI¡d:AyrEj}a' hp…àD“r“a,˝w“ hm;Wqüa;˝w“

µ[…¢˝h;AlK; sn:¡˝w“ /̋t+ao yTi¢d“r"j}hæâ˝w“ µyId"+y: hṕ¢r“˝W ["~gEŸy: aWh•˝w“ w̋yl;%[; a/b∞a;˝w“
./̋Dîb'˝l] Ël,M≤`˝h'Ata, ytiàyKehi˝w“ /̋T–aiArv,a}

vQe+b'm] hT…¢a' rv≤¢a} v~yai˝h; lKo+˝h' bWv∞˝K] Ú̋yl≤-ae µ[…`˝h;Alk; hb;yviàa;˝w“
.µ/lêv; hy<èh]yI µ[…`˝h;AlK;
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Section I (continued)

Part C — Ketuvim
15 marks
Attempt Questions 7–8

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Question 7 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Ruth 1:11–22

Question 7 continues on page 11

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Wyìh;˝w“ y['+me˝B]â µ~ynIb; y̋li¶Ad/[ê˝hæâ y̋Mi-[i hn:k]læ`te hM;˝l…à yt'+nOb] hn:b]vo∞ yŸmi[’n: rm,aTo•˝w"
.µyviân:a}˝l' µk≤`˝l;

µG"∞ hw:±q]ti y̋li¢Avy< yŸTir“m'~a; yKi¶ vyai-˝l] t/y§h]˝mi yTin“qæ`z: yKià ;̂k]le+ yŸt'nOb] hn:b]vo•
.µynIêb; yTid“læày: µg"¡˝w“ vyai+˝l] h~l;y“L'~˝h' ytiyyI•h;

vyai-˝l] t/y§h‘ yTi`l]bi˝l] hn:gE±[;T́â Ÿ̂hel;˝h} WlD:+g“yI rv≤¢a} d['º hn:r“Be%c'T] { ˆh́¢l;˝h}
.hw:êhy“Ady" y̋bi` ha…àx]y:AyKiâ µK,+˝mi d~aom] y̋li¶Arm'AyKiâ yt'%nOB] laæ¢

.H̋B…â hq;b]D:è tWr™˝w“ H̋t;+/mj}˝l' h~P;r“[; qVæ¶Ti˝w" d/[– hn:yK≤`b]Ti˝w" ˆ̋l;+/q hn:C≤¢Ti˝w"
.Ë̋T́âm]biy“ yrEèj}a' ybiWv¡ h;˝yh≤-løa‘Ala,˝w“ H̋M…`['Ala, Ë̋Te+m]biy“ hb;v…¢ h~NEhi rm,aTo%˝w"

yki⁄l]Te rv,Ÿa}Ala, yKi· Ë̋yIr:–j}a'˝me bWv∞˝l; Ë̋b̀́z“[;˝l] y̋bi+Ay[iG“p]TiAla' t~Wr rm,aTo•˝w"
.yh…âløa‘ Ë̋yIhæ`løa̋wE y̋Mi+[' Ë̋Ḿ¢[' ˆyli+a; yŸnIyli~T; rv≤¶a}˝b'˝W Ële%ae

yKi¢ πysi+yO hko∞˝w“ yŸ˝li hw:èhy“ hc,Ÿ[}y" h*Ko rb́-Q;a, µv…`˝w“ tWm+a; yŸtiWm~T; rv≤¶a}˝B'
.Ë̋nEêybe˝W y˝nIèyBe dyrI¡p]y" tw<M;+˝h'

.h…˝yl≤âae rB́àd"˝l] lD"¡j]T,˝w" H̋T…-ai tk,l≤¢˝l; ayhi` tx,M≤àa't]miAyKiâ ar<TeÈ˝w"
µho•Te˝w" µj,l,+ tyB´¢ h~n:˝a;~bo˝K] yhi%y“˝w" µj,l…- tyB´¢ hn:˝a…`BoAd[' µh,+˝yTev] hn:k]læ¢Te˝w"

.ymiâ[’n: tazOì˝h} hn:r“mæ`aTo˝w" ˆh,+˝yle[} r~y[i˝h;AlK;
yD"üv' rmæàheAyKi ar:+m; yŸ˝li ;̂ar<•q] ymi-[’n: y̋li` hn:ar<èq]TiAla' ˆh,+˝ylea} rm,aTo∞˝w"

.daoêm] y̋li`
ymi+[’n: yŸ˝li hn:ar<•q]ti hM;˝l…¢ hw:–hy“ ynI˝bæ¢yvih‘ µq…`yrE˝w“ yTik]l'+h; ha…¢lem] yŸnIa}

.y˝liâ [r"êh́à yD"¡v'˝w“ y̋bi+ hn:[…¢ h~w:hy̋w"ê
hM;he%˝w“ ba…-/m ydE∞C]˝mi hb;V…`˝h' H̋M;+[i H~˝t;L;k' hY:•bia}/M̋h' tWrŸ˝w“ ymi%[’n: bv;T…¢˝w"

.µyrIê[oc] ryxiàq] tLæ`jit]˝Bi µj,l,+ tyB́¢ WaB;ª 
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Question 7 (continued)

(a) ≥≥≥ yŸmi[’n: rm,aTo•˝w" (verse 11)

Recount the events that led to Naomi’s statement in verse 11.

(b) How does the language used by Ruth in verse 17 demonstrate the extent of her
determination to remain with Naomi?

End of Question 7

Please turn over

3

2
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Answer Question 8 in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.

In Question 8 you will be assessed on how well you:
■ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes
■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Marks
Question 8 (10 marks)

Choose ONE of the following questions. Write in ENGLISH an essay of up to two
pages in length.

(a) With reference to Ruth, discuss conversion to Judaism.

OR

(b) From events depicted in the Book of Ruth, assess the degree to which social
justice was the basis of ancient Israelite society.

10

10
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BLANK PAGE

Please turn over
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Section II — Prescribed Text – Mishna

25 marks
Attempt Questions 9–12
Allow about 1 hour for this section

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.

Use the extracts, your knowledge of the texts and the commentary in your answers.

Question 9 (10 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 1: Mishna 6

Question 9 continues on page 15

µyrIc][, lv, ÎÎ hN:fæq]W ∆dj;a,w“ µy[ib]vi lv, ht;y“h; hl;/dg“ yrId“h,n“sæ
rbdmbÑ rmæa‘N<v, Ïdj;a≤w“ µy[ib]vi lv, ayhiv, hl;/dG“læ ˆyIN"miW ≥hv;lv]W
∆ˆh,yBeG" l[æ hv,mW ∆òòlaer:c]yI ynEq]ZImi vyai µy[ib]vi yliAhp;s]a≤òò >ñzf ∆ay
ayhiv, hN:fæQ]læ ˆyIN"miW ≥µy[ib]vi >rme/a hd:Why“ yBir" ≥dj;a,w“ µy[ib]vi yrEh}

òòhd:[eh; Wfp]v;w“òò >ñhkAdk ∆hl µvÑ rmæa‘N<v, Ïhv;lv]W µyrIc][, lv,
≥µyrIc][, ˆak; yrEh} ∆tl,X,mæ hd:[ew“ tf,p,/v hd:[e ∆òòhd:[eh; WlyXihiw“òò

hd:[el; ytæm; d[æòò >ñzk ∆dy µvÑ rmæa‘N<v, Ïhr:c;[} ayhiv, hd:[el; ˆyIN"miW
Ïhv;lv] d/[ aybih;l] ˆyIN"miW ≥blek;w“ [ævu/hy“ Wax]y: ∆òòtaZOhæ h[;r:h;

∆òòt[or:l] µyBir"AyrEj}aæ hy<h]tiAaløòò >ñb ∆gk twmvÑ rmæa‘N<v, [mæv]Mæmi
yrEj}aæòò >ñµvÑ rmæa‘n< hM;l… ˆKe µai ≥hb;/fl] µh,M;[i hy<h]a,v, ynIa} [æme/v
hb;/fl] Út]y:F;hæ >h[;r:l] Út]y:F;hæ hb;/fl] Út]y:F;hæk] alø ÏòòtFohæl] µyBir"

∆lWqv; ˆyDI tyBe ˆyaew“ ˘µyIn"v] yPi l[æ h[;r:l] Út]y:F;hæ ∆dj;a, yPiAl[æ
ahey“ hM;kæw“ ≥hv;lç]W µyric][, ˆak; yrEh} ∆dj;a, d/[ ˆh,yle[} ˆypiysi/m

>rme/a hy:m]j,n“ yBir" ≥µyrIc][,w“ ha;me ÏˆyrId“h,n“sæl] hy:War“ ahet]W ry[ib;
≥t/rc;[} yrEc; dg<n<K] ∆µyvilv]W µyItæam;
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Question 9 (continued)

(a) The following words differ in meaning between Mishnaic and Biblical Hebrew.

≥ynIa} [æme/v ∆aybih;l] ∆Wax]y:

Explain the differences.

(b) Explain the reason for lWqv; ˆyDI tyBe ˆyae. How is this avoided?

(c) Analyse the relationship between Torah She-bikhetav and Torah She-be’al-peh,
with reference to Mishna 6.

End of Question 9

Please turn over

5

2

3
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Question 10 (7 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 3: Mishna 3

(a) Analyse the impact of socioeconomic and political circumstances on halakha
as implied in this Mishna.

(b) This Mishna lists FOUR (4) categories of  ˆyliWsP]. Analyse the reasons for their
ineligibility.

Question 11 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the question that follows.

Sanhedrin 3: Mishna 4

Examine the processes by which the Mishna was developed and compiled, with
particular reference to Mishna 4.

5

l[æbæW ∆/Mai yjia}w" ∆wybia; yjia}w" ∆wyjia;w“ ∆wybia; >ˆybi/rQ]hæ ˆhe WLaew“
∆wymij;w“ ∆/Mai l[æbæW ∆/Mai t/ja} l[æbæW ∆wybia; t/ja} l[æbæW ∆/t/ja}

/z >yse/y yBir" rmæa; ≥/Dbæl] /gr“/jw“ ∆ˆh,ynEt]hæw“ ˆh,ynEb]W ˆhe ÎÎ /sygIw“
lk;w“ ∆/d/D ˆb,W ∆/d/D >hn:/varI hn:v]mi lb;a} ˘ab;yqi[} yBir" tn"v]mi

∆qjer"t]nIw“ b/rq; hy:h; ∆h[;v; Ht;/aB] /l b/rQ;hæ lk;w“ ≥/vr“y:l] yWar:h;
µynIb; /l vy<w“ /Tbi ht;me WLpia} >rme/a hd:Why“ yBir" ≥rveK; hz< yrEh}

≥b/rq; hz< yrEh} ∆hN:M,mi

4

3

yjeyrIp]mæW ∆tyBirIb] hw<l]Mæhæw“ ∆ay:b]qub] qjecæm]hæ ˘ˆyliWsP]hæ ˆhe WLaew“
ˆt…/a ˆyrI/q Wyh; hL;jiT]Bæ >ˆ/[m]vi yBir" rmæa; ≥ty[iybiv] yrEj}/sw“ ∆µynI/y

≥ty[iybiv] yrEj}/s ˆt;/rq]li Wrz“j; ˆysiN:aæh; WBr"v,mi ∆ty[iybiv] ypes]/a
lb;a} ∆ayhi aL;a, tWnM;au µh,l; ˆyaev, ˆmæz“Bi Ïytæm;yae >hd:Why“ yBir" rmæa;

≥ˆyrIveK] ÎÎ ayhi aLøv, tWnM;au ˆh,l; vyE
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Question 12 (3 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 4: Mishna 1

(a) Summarise the content of this passage.

(b) Explain the TWO meanings of the word ˆyBe in this extract.

Please turn over

2

1

ynEydIw“ ∆hv;lv]Bi t/n/mm; ynEyDI Ït/vp;n“ ynEydIl] t/n/mm; ynEyDI ˆyBe hmæ
˘hb;/jl] ˆyBe tWkz“li ˆyBe ˆyjit]/P t/n/mm; ynEyDI ≥hv;lv]W µyrIc][,B] t/vp;n“

≥hb;/jl] ˆyjit]/P ˆyaew“ tWkz“li ˆyjit]/P t/vp;n“ ynEydIw“
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Section III — Unseen Text – Tanakh

15 marks
Attempt Questions 13–14
Allow about 40 minutes for this section

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.

Marks
Question 13 (7 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: The Exile of Israel

Context: Assyria invades in 721 B.C.E

2 Kings 17:1–5

rx[ to close r̋sa to bind al,K≤â tyB́à prison

(a) Describe the method employed in this passage to date historical events.

(b) How is the religious conduct of the King of Israel described?

(c) In what rebellion did the King of Israel become involved?

(d) What was the King of Assyria’s response to the Israelite rebellion? 2

1

2

2

1

2

3

4

5

ˆ/rÿm]vo˝b] hl…áaeAˆB, ["veŸ/h Ël'm;· hd:–Why“ Ël,m≤¢ zj…`a;˝l] hrE+c][, µyT́¢v] t~n"v]˝Bi
.µynIêv; [v'T́à là́r:c]yIAl['

.w̋yn:êp;˝l] Wy™h; rv≤àa} lae+r:c]yI yḱ¢l]m'˝K] aløº qr"% hw:–hy“ ynE∞y[e˝B] [r"¡˝h; c['Y"è˝w"
/̋l¡ bv,Y:è˝w" db,[,+ ["~ve~/h /˝l•Ayhiy“˝w"ê rWV–a' Ël,m≤¢ rs,a≤`n“m'l]v' hl;+[; w̋yl…¢[;

.hj…ân“mi
AËl,m≤â a/s∞Ala, µ~ykia;l]m' jlæ¶v; rv,Ÿa} rv,q,% ["ve⁄/h̋B] rWVŸa'AËl,m≤â a*x;m]YI˝w"
Ël,m≤¢ WŸh̋rE~x]['Y"˝w"ê hn:–v;˝b] hn:∞v;˝K] rWV¡a' Ël,m≤à˝l] hj…ön“mi hl…à[‘h,Aalø˝w“ µyIr"+x]mi

.al,K≤â tyB´à Wh̋rE¡s]a'Y"˝w" rWV+a'
.µynIêv; vlèv; h;˝yl≤`[; rx'Y:è˝w" ˆ/r+m]vo l~['Y"Ÿ˝w" ≈r<a…-˝h;Alk;˝B] rWV¡a'AËl,m≤â l['Y"è˝w"
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Question 14 (8 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: Jehoiakim and Nebuchadnezzar

Context: The reign of Jehoiakim

2 Kings 24:1–7

dWdG“ band/group hb…àa; want

jæløês]˝li forgive rt,y<ü˝ remaining

(a) Discuss how this passage is typical of the way in which the Tanakh relates cause
and effect in history.

(b) According to the text, where is the reader directed for further information about
events in the passage?

(c) How does the passage describe the death of Jehoiakim?

(d) Why did the King of Egypt not follow his former strategy?

End of paper

2

1

2

3

1

2

3

4

5

6

7

vlø∞v; d~b,[,~ µyqiày:/hy“ /̋lŸAyhiy“˝w" lb≤-B; Ël,m≤¢ rXæ`an<d“k'bun“ hl;+[; w̋ym…¢y:˝B]
./̋BêAdr:m]YI˝w" bv;Y:¡˝w" µynI±v;

ydE∞WdG“ { tá¢˝w“ µr:⁄a} ydEŸWdG“Ata,˝w“ µ*yDIc]k' ydE∞WdG“Ata, /̋B̂ { hw:∞hy“ jLæ¢v'y“˝w"
hw:±hy“ rbæ¢d“˝Ki /̋d=ybia}hæâ˝l] hd:¡Why˝Biâ µ̋j́àL]v'y“˝w" ˆ/M+['AynEêb] ydE∞WdG“ t~ae˝w“ ba;%/m

.µyaiâybiN“˝h' w̋yd:èb;[} dy"¡˝B] rB,+DI rv≤¢a}
hV,+n"m] taFo∞j'˝B] w̋yn:–P; l[æ¢˝me rysi`h;˝l] hd:+Why̋Biâ h~t;y“h…â hw:fihy“ yPi¢Al[" { Ëaæ¢

.hc…â[; rv≤àa} lko¡˝K]
hb…àa;Aaløê˝w“ yq–In: µD:∞ µIlæ`v;Wry“Ata, aĹàm'y“˝w" Ëp;+v; rv≤¢a} yŸqiN:˝h'AµD"ê µg"•˝w“

.jæløês]˝li hw:¡hy“
rp,śöAl[' µybi%WtK] µh́¢Aalø˝h} hc…-[; rv≤¢a}Alk;˝w“ µyqi`y:/hy“ yrEèb]DI rt,y<ü˝w“

.hd:êWhy“ yḱàl]m'˝l] µymi`Y:˝h' yrEèb]DI
.w̋yT…âj]T' /̋n™B] ˆykiày:/hy“ Ëløüm]YI˝w" w̋yt…-boa}Aµ[i µyqi`y:/hy“ bKæàv]YI˝w"

lb,%B; Ël,m≤¢ jq'|l;AyKiâ /̋x–r“a'˝ḿâ tax̋̀́l; µyIr"+x]mi Ël,m≤¢ d~/[ πysiàhoAaløê˝w“
.µyIr:êx]mi Ël,m≤à˝l] ht…`y“h; rv≤àa} lKoü tr:+P]Arh'n“Ad[' µ~yIr"~x]mi lj'N"•˝mi
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